Checklist for Business
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Zoznam potrebnywch dokumentov - obchodna / sluZobna cesta

Name:

w4

Meno a priezvisko

Passport Number:

P

Cislo cestovného dokladu

Purpose of Visit:
i 18] H 1

Ucel cesty

Contact No:

B R H I

Telefonickykontakt

E-mail address:

HR A b

E-mailovaadresa

Prepare all the necessary documents listed below before you deliver the application, otherwise the
application might be refused by the Consulate General of the Slovak Republic in Shanghai. The required
documents have to be translated into Slovak language or English in a separate document according to the

instructions below.
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Ziadatel je povinny dolozit’ k svojej ziadosti o vizum vsetky potrebné dokumenty podla zoznamu, inak méze
byt jeho Ziadost’ zamietnuta Generalnym konzulatom Slovenskej republiky v Sanghaji. Potrebmé dokumenty
musia byt’ preloZené do slovenského jazyka alebo do anglického jazyka.

Note: The application material should be placed in the following order:
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Poznanka: Potrebné dokumenty by mali byt zoradenénasledovne:

Required Documents
IJT 75 #1lIPotrebnédokumenty

Yes/ No/
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[Ano | /Nie

Remarks
/| & IE
/Poznanka

Visa application form without blanks, signed by the
applicant (if minor, signed by at least one of the parents
or legal guardians) accompanied by one color photograph
with the following specifications: passport type, white
background 35mmx45mm.
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Vyplnenya korektne podp sanyformul& ziadosti o vizum (V|
pripade maloletych os6b ziadost' o vizum podpisuje aspori
jeden z rodicov alebo zdkonnych zastupcov diet’at’a)

a 1x farebnalesklafotografia tvae (rozmery 3,5 x 4,5 cm)

na svetlom pozad ¥




Passport and one copy of the identification page, copy
of the pages with Schengen visas if issued. Travel
document must be valid at least 90 days after the
expiration of visa and not older than 10 years.

Travel document must have at least two consecutive
blank pages. Damaged travel documents cannot be
accepted.
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Cestovny doklad, kdpia d&ovej strany a kcpia udelenych
schengenskych v E. Cestovny doklad mus Ibyt’ platny este 3
mesiace od planovaného navratu do CLR, musi obsahovat]
aspon 2 ostavajice prazdne strany a byt vydany v uplynulych
10 rokoch. Poskodené cestovné doklady nebudu akceptované.

Original 1D and its photocopy
Sk i fF L EEfE)
ID karta a jej fotokcpia

Original “Hukou” and its photocopy of all the pages (only
for Chinese nationals). In case the applicant is from other
consular jurisdiction, police certificate or other proof of
his/her legal stay in the current jurisdiction area.
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Original ,,Hukou” spolu s fotokopiou vsSetkych stran (
vzt'ahuje sa len na cinskych Statnych prislusnikov). V
pripade, Ze Ziadatel pochadza z iného konzularneho
obvodu vyZaduje sa dolozenie dokladu z pol Tie alebo
iného dokladu potvrdzujCceho jej / jeho legdny pobyt v
predmetnom konzul&nom obvode.

Original residence permit and its photocopy (applicable for
Non - Chinese passport only).
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Origin& povolenia na pobyt a jeho kopia (vztahuje sa nal
ostatnych ako ¢inskych $tatnych prislusnikov )

Travel medical insurance, original and one photocopy of
the certificate. Handwritten certificates will not be accepted.
The name of the insured should be written also in pinyin.
Travel insurance must be valid in the Schengen area and for
the entire duration of stay. The insurance must have
minimum coverage of 30.000 euro and cover costs of any
emergency medical treatment and repatriation for medical
reasons as well as in case of death repatriation of the
deceased.
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Cestovné zdravotné poistenie: minimdne poistné krytie vo
vyske 30 000 EUR

e poistenie musi pokryvat’ vSetky vydaje, ktoré by mohli
vzniknut’ v suvislosti s repatridciou, navratom do vlasti
zo zdravotnych dévodov, urgentného lekaskeho
oSetrenia alebo tmrtia.

e poistenie musi platit’ na celom uzemi Clenskych Statov|
Schengenského priestoru a po celt dobu ziadatel'ovho

pobytu

Proof of solvency of the applicant: Bank statements from
the current account from the last 3 months, no deposits.

1. Proof of the solvency of the employing company, if the
company pays the costs of travel and living, or

2. Proof of the applicant's personal solvency, in case
personally covering the costs of travel and living.

HIUE NEATREIE R : il 3 AN A ARAT K B, B
AR,

L AR AR SIATIRAT K AEE R, fadR bR w4 g
JIER], B

2. AR BN BAT AR IRAT R ARV S, AR IR A
NEATRESTUER] o

Doklad o solventnosti Ziadatel'a: Vypis z uctu za obdobie
poslednych troch mesiacov, vklady sa neberddo vahy:
*doklad o solventnosti spolo¢nosti v pripade, Ze spolo¢nost’
hrad icestovnénklady a diéty, alebo

*doklad o osobnej solventnosti ziadatel'a v pripade, ze si sdm
hrad icestovnén&lady a diéy

1. For Employees :

A sealed copy of the business license of the employing
company and original employment letter from the applicant’s
employer (in English, or in Chinese with English
translation) on the official company paper with stamp and
signature, date and clearlymentioning:

1) Full address and contact persons (telephone and fax
numbers) of the company,

2) the name and position of the countersigning officer,

3) name, position, salary and years of employment,

4) the purpose of the visit,

5) approval for leave or absence.

2. In case the applicant is a self-employed, free-lance or
unemployed: documents proving his/her other professional
activity or regular income.
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1. Pre zamestnancov:

Obchodna licencia spolo¢nosti a origindl potvrdenia od
zamestnavatela: ZapeCatena kopia obchodnej licencie a
potvrdenie od zamestnavatel'a (v anglickom jazyku alebo v
¢inskom jazyku s anglickym prekladom) na hlavickovom
papieri spolocnosti s peciatkou a podpisom, v ktorom sa|
uvalza:

. uplna adresa a kontaktné osoby v spolo¢nosti

. meno a pracovné zaradenie schval'ujuceho uradnika

. meno, pracovné zaradenie, vyska platu a dizka
pracovnéno pomeru

. ucel navstevy

. potvrdenie garancie zamestnania po n&rate 0sobal

alebo subjekt, ktoré budu hradit’ cestovné naklady a diéty|
ziadatel'a

2. Pre samostatne zarobkovo ¢inné osoby, neviazan€
povolania alebo osoby bez pracovnéio pomeru:

. dokumenty preukazujlce inQ profesionalnu ¢innost
alebo pravidelnyypr jem

Invitation letter from the organizer of the visit on official
company paper with stamp and signature verified by the
Notary office in Slovak republic, mentioning:

1) The full address and contacts of the inviting company

2) The name and position of the countersigning officer

3) Purpose and duration of the visit

4) Detailed schedule

5) The person or the entity who will bear applicant's travel
and living costs ;
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Origindl pozyvacieho listu: Na hlavickovom papieri
pozyvajucej spolocnosti s pe€iatkou a podpisom overenym u|
not&a v Slovenskej republike, v ktorom sa uvailza:

uplnd adresa a kontaktné osoby v spolo¢nosti

meno a pracovné zaradenie schval'ujuceho uradnika
el a dizka navstevy

podrobnyprogram

osoba alebo subjekt, ktoré budi hradit’ cestovné
naklady a diéty ziadatel'a

¢i sponzor poskytuje finanént zaruku na névrat ziadatel'a do
CLR

Supplementary Verification of the Original official
invitation by the Bureau of Border and Alien Police of the
Slovak Republic not older than 90 days
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Doplnkové overenie origindneho pozwwacieho listu
cudzineckou pol Tiou zo Slovenskej republiky, nie starSie
ako90dnt
Flight Reservation (reservation only).
11 | HLEFUE B (IR HITH
Rezervacia spiatocnej letenky
Proof of accommodation for the whole duration of the
intended stay. For example: hotel bookings, rental
apartment contracts, etc.
BR A PR ] 2 1 B ) 4 e ) A T R B
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Potvrdenie ubytovania na cela dizku plénovanéo pobytu,
napr. potvrdenie z ubytovacieho zariadenia, ngomnazmluva
atd’.
Additional notes: optional documents.
Please, be aware that applicants are allowed to submit
additional documents that they consider useful to
13 | explain/justify the trip.
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Poznamka: dodato¢né dokumenty

Ziadatelia maju pravo dolozit k svojej ziadosti aj iné
dokumenty, ktoré¢ povazuju za dolezité k zdévodneniu ich
pl&novanej cesty




Note: Consulate General of the Slovak republic in Shanghai reserves the right to request additional
information / documentation and, if deemed necessary, to interview the applicant.

F T i A AN [ B b i S S TR A AR B N IR EAN ARE B/ AR s b, HE N A
LR AT A AT LR T

Generdny konzul& Slovesnkej republiky v Sanghaji si vyhradzuje pravo na doziadanie si dodatoénych
podpornych dokumentov a na vykonanie osobného pohovoru so ziadatel'om.

Inquiry Officer to choose as appropriate:
GORFHH A% R IE 17 DL 1 -
Ziadost prijal:

1.) The applicant has confirmed that she / he has no other documents to submit.
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Ziadatel’ potvrdil, Ze nema k svojej ziadosti o vizum ziadne iné dokumenty na dolozenie.

2.) The applicant has submitted the supporting documents above. | have advised him/her that failure to
submit all necessary documents may result in the application being refused, but she /he has chosen to
proceed with the application.
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Ziadatel’ potvrdil podanie vyssie uvedenych potrebnych dokumentov. Ziadatel’ bol pougeny o nasledku
nedoloZenia potrebnych dokumentov ¢o moéze mat’ za nasledok zamietnutie Ziadosti o vizum, napriek
tomu Ziadatel’ svoju Ziadost’ podal.

VISA Fee /| Ziif- 37/Vybraty ig“gﬁﬁ;ggg\;f'y
spréavny poplatok -
pramy pop Kontaktnéudaje na cestovnui
agent(ru
ServiceFee / iR 35 Z&/ Poplatok
ADDRESS/#1it/Postova
Courier Fee (If any) / {R#6 2% adresa Ziadatel'a
(B0%E) / Postovné
Other Fees / EhZ& A / Iné TEL /E81%/ Telefonicky
poplatky kontakt na ziadatel’a
Name & Signature of Inquiry Officer/ Date / HEf / Daum

BRZERER/

Meno a priezvisko osoby, ktora ziadost’ prijala

Applicant’s Signature / EB1E A7 / Vlastnoruény podpis ziadatel'a



